AUDITIONS PREPAREES mars 09  (total : 42 ramenés sur 6)

Fill in the gaps while listening + translate the missing words (10 x 2 = 20)

a) (Caroline Flint MP, Minister for Europe)
- By coming together as 27 member states 

we can both tackle the issues and recognize the common issues that crime brings to our communities,  

but also implement the rules. That means our police forces and other security services can work together.

s’attaquer aux problèmes - appliquer les règles

b) It has become de rigueur for every business, organization, politician or celebrity to declare themselves “carbon neutral” - in other words, leaving no carbon footprint. The way they achieve this is by investing in what are called carbon-offset schemes. 

 empeinte écologique -  réaliser, arriver à -  plans de compensation des émissions de CO2

c) Their killers are believed to be members of a splinter group from the largely disbanded guerrilla movement, the Irish Republican Army and the attack was the worst since an historic Irish peace deal was signed in 1998.

groupe dissident - traité de paix

d) The recent events have revived fears of a return to the sectarian violence before the Good Friday Agreement.

craintes - violences interconfessionnelles / entre Cath. et Prot.  -  Vendredi Saint
Translate  (5 x 3 = 15)

Both Houses help in framing new laws, scrutinizing government policy and debating the major issues of the day.


Les deux chambres contribuent à l’élaboration des nouvelles lois, à l’examen (critique) des politiques 
gouvernementales et à la discussion des problèmes essentiels du moment.

Reluctance to share its teeming fishing waters is the main reason Iceland has stayed out of the EU so far.

L’Islande ne tenait pas du tout à partager « ses eaux de pêche poissonneuses ». C’est la raison 
principale pour laquelle elle est restée jusqu’à présent en dehors de l’UE.

Fair trade and organic beauty products are favourites with celebrities.


Le commerce équitable et les produits de beauté bio ont la cote chez les vedettes.

Freegans search for free food in other people’s rubbish. Their lifestyle is a protest against wasteful capitalism.


Les « freegans » (« mangeurs de gratuit ») cherchent de la nourriture gratuite dans les déchets des 
autres. Leur style de vie est une protestation contre le gaspillage entraîné par le capitalisme.

Concerns had been raised over the stability of the current power-sharing government.


Des soucis avaient été exprimés quant à la stabilité du gouvernement bi-confessionnel (où le pouvoir 
est  partagé entre Catholiques et Protestants).
What’s the idea ? (3 + 2 + 2 = 7) 

First Past the Post is a clear and simple way to hold an election,

as each voter only has to place one cross on the ballot paper.

As a result one MP is elected and people in that constituency know who to speak to

if they have an issue they want resolving,

regardless of which party they represent.


Scrutin majoritaire : l’électeur choisit un seul nom, un seul parlementaire élu par circonscription, 
devient l’interlocuteur/ le porte-parole de tous, qu’ils soient de son parti (aient voté pour lui) ou non.
The arguments about joining the European Union 

(…) boil down to something that many fans of the EU say about the organization :

that it provides safety in numbers and security.


Arguments pour l’adhésion à l’UE : en résumé, on est d’autant plus à l’abri des risques qu’on est 
nombreux + sécurité.

For serious green activists, the fashion for “environmentally-friendly” consumerism misses the essential point about the planet’s future : we need to reduce our consumption. 

No political challenge can be met by shopping.


Consommer écolo (très tendance) n’est pas LA solution : il faut REDUIRE sa consommation, on ne 
résoudra rien sur le plan politique en consommant. 
